
, věru že při Tom, v Jehož rukou je má duše, budete
následovat zvyky těch, kteří byli před vámi.”

Abú Wáqid al-Lajthí (ať je s ním Bůh spokojen) vyprávěl, že když Posel Boží (ať mu Bůh
žehná a dá mír) šel do Hunajnu, šel kolem stromu polyteistů, kterému se říkalo Dhát

Anwát, na který věšeli své zbraně, a lidé řekli: „Posle Boží, udělej pro nás Dhát Anwát,
stejně jako oni mají Dhát Anwát." Prorok (ať mu Bůh žehná a dá mír) řekl: „Subhánalláh
(sláva Bohu) to je, jako když národ Mojžíše řekl {Mojžíši, udělej nám božstvo podobné
božstvům, která mají tito!} [Rozpoznání: 138], věru že při Tom, v Jehož rukou je má

duše, budete následovat zvyky těch, kteří byli před vámi.”
[Správný(Sahíh)] [Zaznamenal ho At-Thirmidhí a Ahmad]

Posel Boží (ať mu Bůh žehná a dá mír) šel do Hunajnu, což je údolí mezi Tá'ifem a Mekkou, a
byli s ním někteří jeho druhové, kteří nově přijali islám. A šli okolo stromu, který se nazýval
Dhát Anwát, což znamená ten, na který se věší, protože polyteisté tento strom uctívali a
věšeli na něj zbraně a jiné věci, protože si mysleli, že pak budou požehnané. A druhové
Proroka požádali Posla Božího (ať mu Bůh žehná a dá mír), aby jim dal podobný strom, na
který si  budou věšet zbraně, aby se jim dostalo požehnání,  protože si  mysleli,  že to je
povolené. Ale Prorok (ať mu Bůh žehná a dá mír) řekl: „Subhánalláh," což je výraz nesouhlasu
s tím, co řekli, a zároveň velebení Boha. A řekl jim, že to, co říkají, je podobné tomu, co říkal
lid Mojžíšův: {udělej nám božstvo podobné božstvům, která mají tito!} Protože viděli, že oni
uctívají sochy, a požádali o to, aby měli stejné sochy jako polyteisté, což je následovaní jejich
cesty. Jako varování před tím poté Prorok (ať mu Bůh žehná a dá mír) řekl, že tato obec bude
následovat cestu židů a křesťanů.
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